
ORGANIZE YOUR VISIT

PRÉPAREZ  
VOTRE VISITE 

 7J / 7 
En haute saison
open 7 days a week  
in high season

 20’ 
De Paris Charles de Gaulle
From Charles de Gaulle Airport

 40’ 
De Paris par les autoroutes  
A3 et/ou A1, sortie « N°7 Chantilly » ou D316 et D317
From Paris highway A3 and /or A1,  
exit 7 Chantilly or D316 and D317
Depuis Lille et Bruxelles,  
autoroute A1 sortie « N°8 Senlis » 
From Lille and Brussels, autoroute A1 exit 8 Senlis

 25’  
De Paris Gare du Nord par le TER
From Paris, Gare du Nord, TER train

ACHETEZ VOS BILLETS  
EN 1 CLIC SUR
YOUR TICKET IS JUST  
A CLICK AWAY AT

www.domainedechantilly.com

25€ 1€PLUS DE 12 ANS 
+12 YEARS OLD

MOINS DE 12 ANS  
-12 YEARS OLD

PROFITEZ-EN !
DON’T MISS IT!

Suivez-nous sur les réseaux sociaux 
Follow us on social media

PROFITEZ DU PACK TER CHANTILLY ! 
BENEFIT FROM THE PACK TER CHANTILLY!

1 aller-retour en TER valable 72 heures* 
+ 1 billet Domaine valable 1 journée
*   Achat sur les guichet TER et sur les Distributeurs de Billets Régionaux.

1 roundtrip by TER train valid for 72 hours* 
+ 1 Domain ticket valid for 1 day
*   To be purchased at the TER train ticket offices or through a machine station.

PARIS

CHANTILLY

Henri d’Orléans, Duke of Aumale,  
son of King Louis-Philippe, was one  
of the greatest collectors of his time.  
Come and discover his incredible estate!

LES TRÉSORS  
INTACTS 
D’UN PRINCE  
DU XIXE SIÈCLE
THE UNSPOILT TREASURES  
OF A PRINCE OF THE  
19TH CENTURY 

Henri d’Orléans, duc d’Aumale,  
fils du roi Louis-Philippe fut  
le plus grand collectionneur 
de son époque. 

Il a fait de Chantilly l’écrin  
de ses innombrables  
chefs-d’œuvre.

VIVEZ LA JOURNÉE  
D’UN PRINCE AU  
DOMAINE DE CHANTILLY

À MOINS D’1H DE PARIS
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Spend the day  
in the life of a prince  
in the Domaine de Chantilly



LE PARC
THE GARDENS

LE CHÂTEAU
THE CHÂTEAU
Un château-musée  
unique au monde
A worldwide unique  
Château museum 

1
compagnie équestre  
à demeure
permanent  
equestrian company

40
chevaux et poneys
horses and ponies

150
représentations par an
representations per year

ONE DESTINATION, THREE OPPORTUNITIES FOR AN UNFORGETTABLE VISIT

POUR UNE VISITE  
INOUBLIABLE

LE CHÂTEAU
THE CHÂTEAU

POUR SE  
RESTAURER
HAVE A GOURMET BREAK

LE PARC
THE GARDENS

Admirez les chefs-d’œuvre  
du musée Condé et venez visiter 
les appartements princiers  
du XVIIIe siècle. Ne manquez  
pas le cabinet d’arts graphiques 
et les appartements privés  
du duc d’Aumale !
Discover the masterpieces  
hosted by the Condé Museum 
and the 19th century suites. Learn 
about the Duke of Aumale’s life 
and passion by visiting his private 
appartments and the Prints and 
Drawings Gallery.

La Capitainerie  
Dans le Château / 
in the Château 
03 44 57 15 89
Restaurant du Hameau  
Mars à novembre dans le Parc 
From March to November  
in the gardens 
03 44 57 46 21
Le Café Les Écuries 
03 44 57 94 62
Trueba 
Foodtrucks sucrés et salés  
autour du château 
Foodtruck with sweet  
and sour snacks around  
the Château

Promenez-vous dans 3 jardins  
aux inspirations différentes :  
les parterres à la française  
dessinés par Le Nôtre (XVIIe),  
le jardin anglo-chinois (XVIIIe)  
et le jardin anglais (XIXe).
Take a walk through 3 gardens  
with very different sources of 
inspiration: the French parterres 
by Le Nôtre (17 th), the Anglo- 
Chinese garden (18 th) and  
the English garden (19 th).

UNE DESTINATION,  
TROIS LIEUX

Dans les plus grandes écuries 
princières d’Europe, découvrez  
le musée du Cheval et assistez 
aux présentations de dressage 
ainsi qu’aux spectacles 
équestres.
In Europe’s princely largest 
stables, visit the Museum of the 
Horse, and prepare to be amazed 
by dressage demonstrations and 
other equestrian shows.

LES GRANDES ÉCURIES 
THE GREAT STABLES

550
tableaux  
de maîtres
masterpieces

3
chefs-d’oeuvre  
de Raphaël
paintings by Raphaël

Un musée dédié au cheval 
pensé pour les familles
A museum dedicated to 
horses for the whole family

115
ha / hectares

22
kangourous
bennet  
wallabies

5000 m2
de labyrinthe végétal
vegetable maze

LES GRANDES  
ÉCURIES 
THE GREAT STABLES

Des tables de pique-nique 
sont à votre disposition 
dans le parc !
Picnic tables are  
available in the gardens!

ASTUCE

19 000
volumes dans  
le cabinet des livres
books in the  
Reading Room

Le duc d'Aumale 
 The Duke of Aumale

Les jardins préférés  
d’André Le Nôtre
André Le Nôtre’s  
favourite gardens

  Visites guidées  
des appartements privés  
du duc et de la  
duchesse d'Aumale 
Guided tour of  
the Private Suites
 Ateliers crème chantilly 
Chantilly cream courses
Location de costumes  
pour enfants (de 3 à 11 ans) 
Child costume rental

Activités terrestres et  
nautiques dans le parc  
(voiturettes électriques,  
navettes découverte,  
trottinettes électriques,  
rosalies, VTT, pédalos,  
barques, bateaux à moteur) 
Leisure activities in the  
gardens (electric cars and 
scooters, discovery shuttle,  
4 wheel bicycles, bikes, pedalo 
boats, boats and motor boats)


